
Через мгновение Цзи Нуань выключил компьютер и сказал: "Мо Цзиншэнь".

"En?"

"Я все еще раздумываю, стоит ли встречаться с клиентом, с которым я должен встретиться.
Вначале я намеревался поговорить с ним, но когда я хорошенько подумаю об этом, мне
кажется, что это слишком случайно, и я чувствую, что время и причина оливковой ветви
финансовой компании к нам несколько надуманны".

Цзи Нуань мрачновато сказал: "Но я уже здесь, и было бы неправильно, если бы я не
встретился с ним".

Мо Цзиншэнь посмотрел на нее и улыбнулся. "Никогда не поздно быть начеку".

Цзи Нуань нахмурилась и посмотрела на него с укором. "Неужели та компания действительно
как-то связана с братом Акиба? В конце концов, я был там, когда тебя похитили в Камбодже.
Если они провели расследование, то обязательно найдут меня. Они ведь пытаются меня
поймать, не так ли?".

"Эн".

Сначала Цзи Нуань думала о том, как Мо Цзиншэнь планирует решить эту проблему, но она
чувствовала, что ничего не произойдет. В крайнем случае, он не сможет вернуться в город Хай,
пока проблема не будет решена. Однако, когда она спала, ей снилось многое из того, что было
в Камбодже три года назад, поэтому она вдруг почувствовала страх.

Говорили, что брат Акиба много лет жил в странах, охваченных войной. Возможно, он был еще
более безжалостным, чем его брат, и ничто не помешает ему получить то, что он хочет.

"Тогда я не увижу никого из этой компании". Цзи Нуань сделал небольшую паузу, а затем
сказал: "На случай, если случится что-то плохое".

"Я организовал для тебя другую хорошую компанию. Не беспокойся о своем проекте. Люди и
компании, которых я найду для вас, определенно безопасны. Просто игнорируй любую другую
компанию, которая свяжется с тобой в этот период".

Цзи Нуань подняла брови. "Вы нашли для меня другую компанию?"

Мужчина огляделся, взял компьютер, который она держала в груди, и равнодушно сказал: "Я
не хочу, чтобы вы совершили напрасную поездку".

Совершить... напрасную поездку?

Это было потому, что она настаивала, что приехала в США для работы, а не для него, поэтому,
даже если оговоренная работа должна быть изменена, он все равно позволил ей работать. Он
просто не хотел ставить ее в неловкое положение.

"...Тогда я встречусь с клиентом, с которым вы договорились".

С опытом Мо Цзиншэня, люди, которых он организовал, были намного надежнее, чем те, с
которыми она могла бы встретиться. Процент успеха был бы выше, а сотрудничество было бы
намного проще.



"Хорошо, я дам тебе контактную информацию позже".

Цзи Нуань согласилась и кивнула.

Мо Цзиншэнь продолжал читать ее письма на компьютере и улыбался, думая о ее доверии и
сотрудничестве, о том, как она послушно слушалась его, когда узнала об опасности.

Вечером они поужинали в отеле. После того, как Мо Цзиншэнь обсудил все с сотрудниками
базы XI, Цзи Нуань спустилась за ним по лестнице и поужинала вместе с ним. Люди на базе
все еще помнили ее, особенно К и его люди, которые были очень добры к Цзи Нуань и
называли ее госпожой Мо или невесткой, когда видели ее.

Все началось с еды, которую она готовила для них, и носков, которые она стирала для них в
Камбодже...

Ей было интересно, как дела у Фэн Линг и Наньхэна. Когда Наньхэн уехал в Великобританию,
чтобы забрать Фэн Линг, Цзи Нуань была занята своей работой. Она изредка звонила Фэн
Линг, но та, в отличие от Ся Тянь, которая любила делиться своими чувствами с подругами,
никогда не говорила о своей личной жизни и не просила подругу о помощи. Фэн Линг
показывала свою тихую женственную сторону только перед Цзи Нуань, но в основном, как и
описывал К., она была очень холодной, холодной женщиной, которая хорошо владела боевыми
искусствами и была неприступной, но Наньхэн, казалось, прикипел к ней и не мог ее забыть.

Во время вечерней трапезы люди с базы XI все поняли, когда увидели Цзи Нуань и Мо
Цзиншэня, сидящих вместе за трапезой.

О... значит, госпожа Мо и господин Мо все еще были парой. Похоже, что новость об их разводе
была фальшивой...

Поэтому они называли ее госпожой.

Мо или золовка более любезны.

На самом деле, она не знала, как объяснить. Когда ее позвали, она не потрудилась объяснить
еще раз.

Они все равно не стали бы ее слушать.

--

На следующий день до полудня клиент, с которым Мо Цзиншэнь договорился, уже ждал ее в
условленном месте. Цзи Нуань связалась с деловым партнером, который приехал в Лос-
Анджелес вместе с ней и собирался встретиться с клиентом.

У Мо Цзиншэня не было времени ехать с ней, и он поручил четырем мужчинам с базы XI,
которые хорошо владели боевыми искусствами, следовать за ней и охранять ее. По дороге она
разговаривала по телефону, как вдруг увидела, что мужчина, управлявший машиной,
посмотрел в зеркало заднего вида и ускорился с холодным взглядом. Она тут же оглянулась
назад и увидела, что за ними едут несколько черных машин.

Она положила трубку и спросила: "Это люди брата Акиба?".

Мужчина за рулем машины не ожидал, что Цзи Нуань знает об этом. Он посмотрел на нее в



зеркало заднего вида. "Да, этого человека зовут Атута. С ним очень трудно иметь дело.
Госпожа Мо, пожалуйста, сидите спокойно. Кажется, я собираюсь мчаться по дороге".

Цзи Нуань пристегнула ремень безопасности. "Эн, давай".

Водитель внезапно сильнее нажал на педаль газа и свернул на дорогу с меньшим движением,
разогнавшись до скорости более 200 ярдов. Такую скорость машины можно было увидеть
только в кино, здания и пейзажи проносились мимо окон машины так быстро, что Цзи Нуань
совсем не могла их разглядеть, но она продолжала смотреть прямо на скорость, показанную на
приборной панели. В ее глазах не было особого напряжения.

Она знала, что у людей, посланных Мо Цзиншэнем, не возникнет никаких проблем.

Примерно через десять минут машины позади тоже ускорились. Хотя им не удалось избавиться
от этих машин, между ними и их машиной было безопасное расстояние. Даже если бы машины
сзади стреляли в них, пули не смогли бы достать до этой машины.

Когда машина постепенно замедлила ход, Цзи Нуань оглянулся назад, и увидел, что несколько
внедорожников выскочили с обеих сторон на перекресток, который они только что проехали, и
успешно перехватили машины позади них. Из внедорожников вышло много людей. По их
одежде Цзи Нуань понял, что они из базы XI.

После того, как машина проехала некоторое расстояние, водитель увидел, что лицо Цзи Нуань
не изменилось. Он посмотрел на нее в зеркало заднего вида и улыбнулся: "Госпожа Мо, вам не
страшно?".

"Если вы здесь, почему я должна бояться?" спокойно ответила Цзи Нуань. "Меня бы не
выпустили сегодня, если бы вы не составили идеальный план перехвата и не дали гарантии
моей безопасности, не так ли?"
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